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ΒΙβλΙχνnλαοίεs ιιι Χροσόθεμιs Χατζηπαναγή 

Μαγδαληνή, Μάγδα, Μάγκι. .. 
'Ελλη Παιονίδου 

Άννα Καλογήρου-Παύλου 
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) 

το μυθιστόρημα ms γνω­
σύιs και πολυγραφόταms 
λογοτέχνιδοsΈλληs Παι­

ονiδου, που πρωτοκυ­

κλοφόρησε το 2004 από 
τιs αθnναϊκέs εκδδσειs Μεταίχμιο. 
n αΙVΙγμαηκήεπανοφορά του τίrλου 
με τα παρεμφερή αλλά και διοφο­
ρεηκό οmν απιiχrισή τουs γυναικεία 

ονόματα μαζί με rη συνfιχnοη των 

αποσιωπn~ικ~νιουs υποβάλλει mν 
απορία γύρω από mνταυτότηια των 

κεντρικών προσώπων rηs μυθιστο­
ρημαηκfιs δράσηs.Άραγε πρόκειιαι 

για την εξιστόρηση ms ζωfιs φιών 
ξεχωριστών γυναικών ή μήπωs οι 

φειs καμαέs του πολυκύμονιου βίου 
rήs πρωιαγωνισηκήs ηρωίδαs θα 

κινήσουν ια νήματα rηs ιστορίαs, 

συνυφαΊνονταs mν πολuπρόοω11J1 
πλοκή στην ανέλιξη τηs φανιοοιακήs 

σύλληψηs με ιουs όρουs μιαs uπαρ­

κύιs πρaγματικόmταs μέσα από ns 
366 σελίδεs ιου βιβλίου;Όσεs, προ­
φανώs, και οι ημέρεs του χρόνου 

σmν αέναη ανακύκληοn αλλά και 

mν παλινδρόμησή ιοο , εναλλάσσον­

ιοs ιο καθημερινό παρόν με το τra­

ρελθόν των αλλοτινών ημερών και 

προσβλέπονταs σmν ευοίωνη προ­
οπnκn ω υ μέλλοντοs. 

ενοωφερουσα μυθοπλοσίa με 
roυs κινηματογραφικούs ρυθμούs 
rns αριστοτεχνικήs αφnγημοηκότn­
τοs, τουs οσθμαιικούs ιόνουs μιαs 

σφύζουσαs χυμώδουs γραφήs και 
m ρεαλιστική πειθώ ms ποροστοηκfιs 
σκηνογραφίαs rωv δρώμενων απο­

τυπώνουν m σφραγίδα του έργου. 
'Έτσι που n θελκτική ιου πρόσληψη 
τόσο στο υφολογικό πεδίο όσο και 

στα ποικιλόχρωμα τοπία ms θεμαπ­
κfιs του περιδιάβασηs υποχρεώνει 

ιον παντόs εmπέδου αναγνώστη, 

από τον λιγότερο υποψιασμένο έωs 

τον πλέον απαιmτικό, να μη διακόψει 

mν αισθητικiι απόλαυση ms αισθαν­
τικήs φιλαναγνωσίοs. Για να συνεχίσει 

όχι απλώs mν αγωνιώδη εξέλιξη 

των περιπετειωδών επεισοδίων, που 

κορυφώνονται σε αστυνομικό θρίλερ, 
αλλά και στην άρρrικύι τουs σύνδεση 

με mν ψυχογράφnση των χαρακτή- · 

ρ ων να καταδύεται ολοένα βαθύτερα 
σιουs λοβυρινθώδειs μ01άνδρουs 
και στιs συνειδητέs εlτε υποσυνεlδητεs 
διαδρομέs του ψυχισμού τουs. Να 

σmθοσκοπεί, προπάντων, και να 

ακροάζεται ιουs παλμούs ms ευαί­
σθmns καρδιάs και ms αεικίνηms 
ψυχήs ms ηρωίδαs του 
έργου, εφόσον εξ αρχήs 

έχει λυθεί ο γρίφοs ms 
ιαυτοποίησηs των τριών 

ονομάτων. 

Είναι η Μάγδα με το 

συντετμημένο όνομα τns 

γιαγιάs ms από mνπλείι­
ρά rou πατέρα ms, που 
mν προσφωνεί Μαγδα­
ληνή, μη θέλονταs ιησή 

ms μνήμns ιήs μάνοs του. 
Είναι η κόρη ενόs δύ­

στροπου δασκάλου πα­
λαιών πατριαρχικών 

ηθών, που τον αφοπλfζει, 

ωστόσο, η μειλιχιότητα 

ms αφοmωμένηs συζύ­
γου και στορyικήs μάνοs, 

εξασφαλίζονται m γαλή­

νη στο οικογενειακό πε­

ριβάλλονμιαs μuφοασπ­

κήs κυπριακήs οικογέ­

νειοs· παρά πs αλλεπάλ-

ληλεs μει:ατοπίσειs με τα δυο τουs 

παιδιά και τιs δοκιμασiεs των ανόξοων 
καιρών. Τότε, που περί το τέλοs τηs 

δεκαετίαs ιου '50, η ανάγκη rns επι­
βίωσηs είτε ο ασυμβίβαστοs πόθοs 

των σπουδών άνοιγε ια πανιά ms 
μεωνόστευσηs, κυρίωs, στην Αγγλία. 

Εκεl Θα βρεθεl η Μαγδαλnνή-Μάγδα, 
σπουδάζονταs Αρχιrεκιονική σιο 

Λονδίνο, ενώ θα τη σημαδέψει ο 

πρόωροs θάνατοs ms μητέραs τns. 
Η Μάγκι θα κλείσει σιο συριάρι ιήs 
λήθηs ro mυχίο rns, μετά τον γάμο 
ms με τον Ά.γγλο συμφοιτηιή rns, 
που φοχοδρομε! η αριστοκραaκή 

αυιορχική πενθερά rns. 
Όχι μόνο απολαμβάνει ns ανέσειs, 

που ms προσφέρει η επιτυχημένη 
σrαδιοδρομία rου μεγαλοαρχηέκτονα 
συζύγου ms, μα και πs χαρέs τηs 
επαγγελμαnκfιs αησκατάσταοns των 

τpιών ιns παιδιών. Σε μιαν επανά­
ληψη, όμωs, ms δική.s rns μοίραs n 
κόρη ms ξενηε(Jεται στην Αμερική, 
ακολσυθώντοs ιον Αμερικανό σύζυγό 
τηs. Και εκεί που νιώθει mν οικονο­
μική ασφάλεια καιmντρυφερόmrο 

κανιά σε έναν ευκαιάσταω σύζυγο, 

καθώs και rnν ολοκλήρωσή τns ωs 
γιαγιόs δύο χαριτωμένων εγγονιών, 

ο ι ανaφεπηκέs aλλαyέs του βίου 
δεν αργούν να έλθουν: n συνάνmσn 
ύστερα αrιό τριάνια χρόνια με ων 

ερωτοχτυπημένο συμμαθnύι ms και 
τώρα πανεmστημιακό καθηγnύι στην 

Αμερική, ο πόνοs για rnν πενθερά 
ms, που mν κλείνουν λόγω αλτσα­
χάιμερ σε ίδρυμα, η ανακάλυψη τns 

γενειήmαs ιδιαιτερόmταs του ζω­
γράφου γιου ms, που βαρύνεται με 
mν ανεξακρίβωm ενοχfl του αυτο­

πυροβολισμού τού συγκατοίκου του, 
οι ρωγμέs στιs συζυγικέs σχέσειs 
του μεγάλου ms γιου, καθώs και η 
καταπίεση του αδελφού ms από mν 
ιδιόρρυθμη γυναίκα του. Σε μιαν 
επίσκεψή ms σmν Κύπρο θα ζήσει 
ns ιελευταίεs στιγμέs μιοs καρκινο­
παθούs συμμαθήτpιάs ms, αλλά και 
θα επανασυνδεθε! με τιs μnrρικέs 
και συγγενικέs μνήμεs ms εντοmό­
mτάsms. 

Το μυθιστόρημα ms 'Eλλns Παι­
ονίδου μέσα από ηολυεπίπεδουs 

αλληγορικούs συμβολισμούs θέτει 

ω διαχρονικά ζnύιματα ms αποδη­
μίαs, του νόστου οτιs ρίζεs και ms 
Προυστικήs αναζiιmσηs του χαμένου 

χρόνου. 

Ιδεοοκόηιο ιιι Χρυοόθεμιs Χαιζί1παναγtι 

ΜνήμηΤιεβγκένι ΓιεφΊουσένκο 

Ο ΊελευΊαίοs Ίων μεγάλων Ρώσων ποmΊών 
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πρόσφατη εκδημίο του 

Γιεβγκ_ένι Γιεφτουοένκο, 
σιnν αρχή του περασμέ­

νου μήνα, σηματοδοτεί 

J το τέλοs μιαs πλειάδαs 
μεγάλων Ρώσων ποιηrών παγκόσμιοs 

ακuνοβολίαs, που αρχίζει με ων Πού­

σκιν και συνεχίζει ακάθεκτη με τουs 

Λέρμοντωφ, Μπδ.λμοντ, Γκόρκι, 

Μπλοκ, Γκουμ ιλιώφ, Άννα Αχμάιοβα, 

Μαγιακόφσκι και Γιεσένιν, γιο ν' ανα­

φέρουμε μόνο μερικούs εξέχοντεs από 
τον μακρύ κατάλογο. Είνω οι ποmτέs, 

που όποια τεχνοφοπικό ρεύματα ή 

ιδεολογικέs τάσειs κι ον ακολούθησαν, 
από τον ρεαλισμό και τον συμβολισμό 

έωs ων σουρεαλισμό, τον φουτουρισμό 
και τον ακμεϊσμό, ανέδειξαν κορυφαίεs 
σπγμέs ms αυθεντικήs καταξιωμένηs 
ποίησηs, όπωs και ms πανανθρώmνns 
αποστολiιs ms. 

Ειδικότερα, ο Γιεφτουσένκο πίστευε, 
σύρφωνα με τον αφορισμό τού προσω­

πικού του μανιφέστου, πωs «έναs ποmύιs 

σm Ρωσία είναι πολύ περισσότερο από 

ένανποmύι». Διαμηνύονταs ότι «η ποί­

ηση 11άs δίνει mv λεmόmτα κατανόnσηs 
ms ζωήs», με επεξηγηματικέs εmση­
μάνσειs και προφεmικέs συμβουλέs 

τόνιζε m δραστική επενέργεια ms αnαι­
mηκfιs αυύιs τέχνns του λόγου: «Δυ­

στυχώs οι άνθρωποι, που κατέχουν 

αυτήν m λεmόmτα, αποφruγουν mν 
πολιmάι σαν επάγγελμα. Νομίζω όn οι 
σημερινοί πολιn.κοί δεν είναι ικανοί να 

λύσουν τα πολλά περίπλοκα οικουμενικά 

και εσωτερικά προβλήματα μόνο και 

μόνο λόγω έλλειψns αυύιs ms λεrnό­
mτas, που είναι το μοναδικό νήρα ms 
Αριάδνns στον λαβύρινθο των αποχρώ­
σεων. Αν αυτό εξαρπόταν από μένα, θα 

δίδασκα mν ποΊηση στουs ανθρώπουs 

όλων των επαγγελμάτων, συμπεριλαμ­
βάνονταs και τουs εmχειρηματίεs, αλλά 
προπάντωντουs πολιτικούs. Η διαπαι­
δαγώγηση μεmνποίηση ε! ναι η σωmρίο 

των παιδιών μαs. As κατεβεί στη yn ο 
Χριστόs και μαστιγώσει όλεs ns mλεο­
ράσειs, γεμάτεs χυδαιόmτα, όπωs κάποτε 

μαστίγωσε τουs εμnόρουs μέσα στον 

ναό, κι as κελαρύζει από ns νιροmα­
σμένεs οθόνεs η ιερή πηγή ms ποίησηs, 
για να σώσει τιs ψυχέs τουs από τουs 

πεφασμούs τηs αισχρόιηταs. Ώσπου 

στον κόσμο υπάρχει τουλάχιστον ρια 

μητέρα, που νανουρίζει ro παιδί ms, η 
ποίηση δεν rφό).(ειιοι να πεθάνει κσι 

επομένωs δεν θα χάσει ο άνθρωποs m 
λεπτότητα κατaνόησηs τηs ζωήs». 

Αληθινέs μοκρόnνοεs σκέψειs, που 
καθόρισαν rον ονησυμβατικό rρόπο ζωήs 

και δράσηs ενόs ελεύθερου επαναστατι­
κού nνεύματοs και μιοs πληθωρικήs εμ­

βλnμαηκ.ή.s φυmογνωμίοs όχι μόνο στην 

ΕΣΣΔ μει:ά mν αποσταλινοποίnση του 
σοβιετικού κοθεστώιοs και εντεύθεν, 
αλλά και με δημοφιλή απήχnση στον 

δυτικό κόσμο ήδη από τιs δεκαειίεs του 

'50 και '60. Α ν και εξέδωσε το πρώτο του 
βιβλίο το 1952, ενώ σπούδαζε στο Ινστι­
τοuτο Λογοτεχνiοs Γκόρκι στη Μόσχα, 

m διεθνή του αναγνώριση εmσφράγισε 
το 1962 η θρυλική ποmτική του σύνθεση 
«Μπόμπι Γιαρ», με πηγή έμnνευσηs το 

ΟλοκαΟιωμα 34.000 Εβραίων του Κιέβου 
απότουs Ναζί, καταγγέλλονταs ταυτόχρονα 

mν παραποίηση του γεγονότοs σm Σο­

βιετική 'Ένωση, όπου τα κατάλοmα ms 
ανn-κοσμοπολιηκ.ή.s εκσφατείαs και του 

ανnσnμιησμού εmβίωνανms σταλινικήs 

περιόδου. Γρόφοντοs την ίδια χρονιά 

τουs «Κλnρονόμουs του Στάλιν>>, κατα­

δίκαζε απερίφραστα mν εφιαλmάιεrτα­

νεμφάνισn του σrαλινισμού.Οσον αφορά 

στο ναζιστικό σφαγείο, όπωs ιο αnοτύ­
πωσε η ποmτική γραφίδα τού Γιεφτου­

σένκο μέσα από mν ανmτολεμική κραυγή 

των στίχων του, το μελοποίησε μαζί με 

άλλα τρία ποιήματά του ο επίσηs ανn­
σταλινικόs εmφονήs συνθέms Ντμίτρι 
Σοστακόβιτs, εντάοσοντάs τα στη 13η 

συμφωνiο του με υπόητλο το ομώνυμο 
περίφημο ποίημα. 

Όσο κι αν στον Γιεφιουσένκο προ­

σήmαν ένα άτυπο συμβόλαιο ρε mν 

εξουσία, αποκολώνταs τον «mλεβόα» 

ms, στη νεκρολογία με mν οποία τον 
. αποχαιρέτησε ο ποmύιs και αυστηρόs 
ιφιnκόs Λογοτεχνίαs Ντμίτρι Μπίκοφ 

διευκρινίζει: «0 Γιεφτουσένκο δεν συμ­

βιβάσmκε με mν εξουσiα. Συνειδηω­

ποιούσε όιι ήταν η φωνή ms,n βιrρίνα 
ms, αλλά δενms υποτάχθηκε ποτέ Εκεί­
νη mν εποχή υπήρχε ένα 'μαξιλαράκι' 

ανάμεσα στην εξουσία και τον λαό, μια 
θέση για διαμεσολαβηύι.[...1 Και από 

αυτήν m θέση, υπερβολικά δύσκολη 
από άποψη ηθικήs, ο Γιεφτουσένκο, 

πρέπει να του το αναγνωρίσουμε, έκανε 

πολύ αξιόλογα πράγματα». Ο Μπίκοφ, 

εξάλλου, τον θεωρούσε ισοδύναμο τού 
Νομπελίστα Μπρόντσκι: «Η δεκαετία 

ιου '70, η πιο πολύπλοκη ms σοβιετικfιs 
εποχtιs, εκφράζετ01 με καταπλnκι:ικiι 
σαφήνεια και πλnρόmτα στα καλύτερα 

κείμενα τόσο του Μπρόντσκι όσο και 

του Γtεφτουσένκο ... ». Και παρότι ο 
Μπρόντσκι δεν εκφραζόταν επαινετικό 
για mν ποίηση ιου ομότεχνού του, εν­

τούτοιs, δεν θα μπορούσε να υποβαθμίσει 
ns καθολικώs αποδεκτέs αξίεs του πε­
ριεχομένου ms, ιδίωs σε κάποια ποι­
ήματά του, που: <<Καρφώνονται στη 

μνήμη καιαρχίζειs να τα αγαπάs». Πέρα, 

όμωs, από πs λιγότερο ή περισσότερο 

αντικειμενικέs αποπμήσειs, ο καλύτεροs 
κρηήs αποδειχθηκετο πλατύ κοινό των 

αναγνωστών και ακροατών του, εφόσον 

οι συλλογέs του επανεκδίδονταν και με­

ταφράζονταν συνεχώs. ενώ οι φλογερέs 

του απαγγελίεs δονούσαν τα κατάμεστα 
στάδια με χιλιάδεs κόσμου. Ενόs κόσμου, 

που αφουγκραζόταντουs κραδασμούs 
του ελπιδοφόρου μnνύμαιόs του: «0 
ποmύιs πρέπει να έρχεται σε τούτον 

τον κόσμο με πίστη όu μπορεί να ων 

αλλάξει». 

Και ο ποmύιs δεν παρέλειψε να έλθει 

στον κόσμο του δικού μαs ιόπου ων 

Ιούνιο του 1977, για να βιώσει από 
κοντά τον σπαραγμό ωυ δράματοs. Το 

ποίημά rου «Περιστερώνα», μεταφρα­

σμένο από τουs φίλουs του λογοτέχνεs 

Πανiκο και Έλλη Παιονiδου, το έγραψε 
σmν Αγία Νάπα, στο σπίπ του Αμμο­

χωστιανού ζωγράφου Γιώργου Σκοτει­

νού, κυκλωμένοs από τα έργα rου «0 
Κύ.κλοs ms Καταγγελίαs». Με m σειρά 
rου ο Γιεφωυσένκο θά κατάγγελλε διε­
θνώs τη στυγερή δολοφονία από τουs 
Τούρκουs του γαμπρού τού λαϊκού μαs 
ποιητή Παύλου Λιασiδη, που δεν πρό­

λαβε να εmστρέψει στο χωριό του, mν 

Περιστερώνα Αμμοχώστου, για να φέρει 

ιον πατέρα του στο Τσιακκιλερό ms 
προσφυyικήs τουs διομονήs. Στο μα­

κρόστιχ:ο ποίημα οι λέξειs στάζουν αίμα 

και δάκρυ, οργή και κατακραυγή: «Πε­
ριστερώνα, Περιστερώνα.!Ιινάζεται το 

κλάμα ms, σαν περιστέρι φιερουγίζειJΜα 
δεν μπορεί να βρει περιστερώνα./Κύ­
πριοι πρόσφυγεs-παντοηνή ντροπή/για 

όλο ιον κόσμο, και όλοι αυτοί/που δεν 
νιώθουν ντροπή, να 'ναι καταραμένοι, 
νυν και αεί». 
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